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COMPARATIVE TRANSLATION: GENESIS 3:15. 

A STUDY IN MODERNIZING THE ENGLISH BIBLE. 
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— Ginsburg, Hebrew Bible, 1894. 



Ktxl H)(6pa.v Oycrto dvot p.((rov <tov ko\ ava \x.iaov rijs yurac/cds, Kal dva. /jLtcrov 
tov (T7r£p//.aTOS <tov Kal dva. p.iuov tou a-!ripp.%To; avTrjs- avro? <rov Tt\pr)<j(.i 
KttpaXrjv, ko.1 o~v TrfprjcreLS airov irrepvav. 

— Swete, The Old Testament in Greek, 1887. 



Inimicitias ponam inter te et mulierem, 

et semen tuum et semen illius : 
ipsa conteret caput tuum, 

et tu insidiaberis calcaneo ejus. 

— Tischendorf's Edition of the Vulgate, 1873. 



And I will put enmity between thee and the woman, and between 
thy seed and her seed ; it shall bruise thy head and thou shalt bruise 
his heel. 

— Authorized Version, 1611. 
— Revised Version (British Edition), 1883. 



And I will put enmity between thee and the woman, and between 
thy seed and her seed : he shall bruise thy head, and thou shalt bruise 
his heel. 

— Revised Version (American Standard Edition), /go/. 



And I will put enmity between thee and the woman, and between 
thy seed and her seed ; he will make at thy head, whilst thou shalt 
make at his heel. 

— Dillmann, Commentary on Genesis (Eng. transl. /8t)7), /886. 
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Sin shall go on from age to age, struggling with man for the 
mastery, and man shall be wounded as he tramples upon it ; but he 
shall crush it in the end. 

— McFadyen, Messages of the Prophetic and Priestly Historians, iqoi. 



I will also set enmity between thee and the woman, and between 
thy offspring and her offspring ; they shall bruise thee in the head and 
thou shalt wound them in the heel. 

— Mitchell, The World Before Abraham, According to Gen. I-XI, iqoi. 



And enmity will I put between thee and the woman, and between 
thy seed and her seed, — 

He shall crush thy head, 
But thou shalt crush his heel. 

— Rotherham, The Emphasized Bible, IQ02. 



Because of the part played by the serpent in the Fall of man, there 

will be deadly hostility between mankind and the serpent family. 

They will wage perpetual war upon one another, man striving to crush 

the serpent's head and the serpent aiming to wound man in the legs or 

feet. 1 

— Biblical World. 

1 The Genesis story to which this verse belongs is not to be understood as a literal 
account of historical fact, but as a primitive Hebrew explanation and description of 
the origin of sin. The religious conceptions which it presents are those of early 
prophetism, and they contain a messianic significance : though sin came into the world 
by the evil choice of mankind, and would during this world-era bring trouble and pain 
to men, in the final outcome humanity would, by the grace and help of God, triumph 
over sin and annihilate it. 



